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NCHOJb30BAHUE NPELNEIEHTHBIX UMEH J1JIS1 OTPAKEHUSI
CHEIMU®UYECKHUX HEHHOCTEM B TEKCTAX POCCUMCKOU
NOJIUTUYECKOH PEKJIAMBI

USE OF PRECEDENT NAMES FOR THE PURPOSE
OF REFLECTING SPECIFIC VALUES IN RUSSIAN POLITICAL
ADVERTISING TEXTS

PaCCManI/IBaIOTCH 0COOEHHOCTH y4aCTug IIPCOCACHTHBIX MMCH B TPAHCJIIA-
oun CHeHI/I(l)I/I‘-ICCKI/IX OEHHOCTHBIX OPHUCHTHPOB B ITOJIMKOAOBBIX TCKCTAaX POC-
CUHCKOM MOJINTHYECKOMN pEKIaMbl. BBISBIEH psii AKCHOJOTUYECKUX KaTETOPUM —
NPEUMYIIECTBEHHO HETATUBHOI'O XapakTepa, — PEIPE3CHTUPOBAHHBIX IIpelle-
JNEHTHBIMU OHUMaMu u3 koHuentocep «llomutuka», «IkoHOMHKA» U «Mex-
AYHApOAHBIC OTHOLICHUS.

The author studies the particularities of involvement of precedent names in rendering
specific values in Russian political advertising texts. The research has revealed a range
of axiological categories — mostly negative ones — represented by precedent onyms
from the spheres of concepts «Politics», «Economy» and «International relationsy.

KnroueBrle cioBa: MMpCHCACHTHOC HMS, ITIOJIUTHYCCKAA PCKIaMa, IMOJUTHYC-
CKU PEKJIIAMHBIN TEKCT, [IEHHOCTb, MOJIMKOAOBBIN TEKCT.

Keywords: precedent name, political advertisement, political advertising
text, value, multimodal text.

KommyHHMKaTHBHOE BO3ACHCTBHME B TEKCTaX MOJUTUYECKOW PEKJIAaMbl OCY-
HIECTBIISIETCS IPEXK/IE BCErO Yepe3 aneuisiuio K LHEHHOCTSAM 3JIEKTOPAJIbHOW ay -
topud. [10ATOMY BBIOOP SI3BIKOBBIX €UHHI] B 3TUX TEKCTAaX B 3HAYMTEILHOU Mepe
MOJIYMHEH aKCUOJIOTMYECKOMY MIPUHIIMITY. B 3TOM OTHOIIIEHHH HEMaJIOe 3HAYCHHE
UMEIOT TIperieieHTHhie uMeHa coOctBeHHbie (I1M), crnocoOHbIEe TpaHCIUPOBATH
KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIE CMBICIIbI, BBI3BIBATH OMPE/ICIICHHBIE ACCOLUALIMN U CO3/1a-
BaTh 3aIIOMUHAIOIIMECS 00pa3bl B CO3HAHHH I1eIeBOM ayautopui [1-4].

CrieKTp akCHOJIOTUUECKHUX KAaTeropuil, MepeaaBaeMbIX MPeLeIEHTHBIMUA OHUMaMHU B
TEKCTaX POCCUMCKON MOJIMTHUYECKON PEKJIaMbl, JOBOJILHO MMPOK. OH BKIIOYACT Kak
YHUBEPCAIbHBIE (OOIEKYIBTYPHBIC) [IEHHOCTHBIC OPHEHTUPHI, TaK U CIICIU(DUUECKHE.
[Nocnemare oTpaxaroT CyObEKTHBHBIN TIOTMTUYECKHIA 00pa3 MUpa U €T0 aCIieKThI.

364



HccnenoBanue HallesleHO Ha BBISIBICHHE OCOOCHHOCTEH TPaHCISIUU CIEH-
(buyecKkux IEHHOCTEW MpPeleICHTHHIMA UMEHAMHU B MOJUKOJOBBIX TEKCTaX POC-
CUUCKON MOJUTHUYECKON peKiaMbl, CO3/IaHHBIX 3a mociennue 30 Jer, a Takxke
B OMNPEJCIICHUU POJU ITUX AKCHUOJIOTUYECKUX OPUEHTHUPOB B MOJIUTHYECKOM
CErMEHTE SA3bIKOBOW KapTUHBI MUpA.

TekcToBBI MaTepHuall PACCMAaTPUBAECTCSI B PyCJi€ KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHOTO
noaxona. Kpome BepOaibHBIX OHOMACTUYECKHUX €IUHUII, TPUHUMAIOTCS BO BHU-
MaHHE BU3yaJbHBIC U ayTUAIbHBIC MPETe/ICHTHBIEC ()eHOMEHBI, aCCOITMATHBHO CBSI-
3aHHble ¢ [TM. DTO NO3BOJSET BCKPBITh KOMILIEKCHBIE aKCUOJIOTMUYECKHUE CMBICIIBI,
3aJI0’KEHHBIE B MOJIMKOJIOBBIX MPOU3BEICHUSIX MOJIUTHYECKON PEKIIaMBbl.

Kak moxkazano wuccienoBaHue, MMeHa COOCTBEHHBIE, PEMPE3CHTUPYIONIHE
cnenuuyecKre IEHHOCTHU, OTHOCITCS K TPEeM OCHOBHBIM KOHIenTocdepam:
«ITomutuka», «JkoHOMUKa» U «MexayHapoaHbie oTHoIIeHus». Hanbonee mm-
POKO MpEACTABIICHA MEPBasi U3 HUX, YTO COBEPIIEHHO 3aKOHOMEPHO.

AKCHOJIOTUYECKHE OPUEHTUPHI U3 00JIaCTH MOJIMTHUKH, TIEpe/laBaeMbIe C T0-
motbto [TM, Bkirouarot (aHTtH)sTanonsl nomutuueckux nearenedt ([IU Ilemp
Ilepswiii, Cmanun, bBpesicnes, Yybaiic v ap.), (aHTH)ITATIOHBI TOTUTHYECKUX pPe-
xumoB (I «Ommenenvy, «3acmoiiy), TpeACTaBICHUS O TOCYJIapPCTBEHHOM
yctpoiictBe (IINU Cpeonesexosve, «Jlesuaghany), CAUMBOJIBI COBETCKOU HAEOJIO-
ruu (IIN Jlenun, Cmaxanos, « Pabouuti u konxozuuya» 1 1p.) u Jp.

B xonnenTtocdepe «MexayHaponHble oTHOWEHUs» ¢ yyactueM [IW tpanc-
JUPYIOTCA MPEACTABICHUS O CTPATETHYECKUX TEPPUTOPHUAX PAIMUYHONU CTEIIECHU
BakHoctu (I KBJK/], [ukxoe none, Omck, [amack w nAp.), 00 OTIAEIBHBIX
ydacTHHKaX MexayHapoubix otHomenuit (I [soa Com, /[a0s Mortiwa), o 3a-
nagubiX neHHoctax (I Koxa-Kona, Maxoonanvoc, Ilencu v np.) u T. 1.

[IpenienenTHpie OHUMBI KOHIENTOChEpbl «IDKOHOMHKA» 3aJeHCTBOBAHbI
B penpe3eHTaIuu (aHTH )ITaJOHOB dKoHOMuYeckoro passutus ([IU Amepuxa,
Anonus, Unous, I'ondypac v ap.), atanonoB tpynoBoro noasura (ITN [uenpo-
2ac, Maenumka, Cmaxanos M Jp.), aHTUATATIOHOB SKOHOMHUYECKHUX ITPOCKTOB /
cucteM (I Cronxoso, «Ilnamony) u ap.

OtmeuaeTcst, YTO BO BCEX YKa3aHHBIX KOHIIETITochepax MmpeodiaaatoT aHTUIICH-
HOCTHBIE€ CMBICIBI, TIEpEaBaeMbIe MPEIeICHTHHIMU OHOMACTUYECKUMHU €IMHUIIAMHU.
D10 crocoOcTBYeT (HOPMUPOBAHUIO HETaTUBHOM aKCHOJOTHMUYECKON HaIpaBiieHHO-
CTH TIOJIMTUYECKOTO CETMEHTA A3bIKOBOM KapTUHBI MUPA B TEKCTAX POCCHICKON MO-
autudeckon pexnamsl. [T, a Takxke cBsi3aHHBIE ¢ HUMH HEBEpPOAJIbHBIE MTPELIEICHT-
HbIE 3HAKH CITYKaT JUIS KOHKPETH3alMu U 00pa3HOro OPOPMIICHHUS 3TOM KapTUHBI,
a B PAJIE CIy4YaeB JIAXKe SBILSIFOTCS KIIFOYEBBIMHU TOYKaMHU B (DOPMUPOBAHUY TTOJTUTH-
YECKOTO MUPOBHJICHHS, TPAHCIIUPYEMOTO U30UPATEIISIM B TIOJIUTUYECKON peKiIaMe.
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OLEHKA KAYECTBA SMALL TALK KAK CIIOCOb
OIIPEJEJEHUS COOPMHUPOBAHHOCTH KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUN Y CTYAEHTOB
SMALL TALK ASSESSMENT AS A WAY TO DETERMINE
STUDENTS’ COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION

B pabote mpenmaraercs WCHOIL30BAaTh OIEHKY KayecTBA KOMMYHUKAIIMH
CTYJICHTOB B CHUTyallMl Yy4eOHOro (aTwdeckoro nuanora sl ONPeAeICHUS
YpOBHSI C(OPMUPOBAHHOCTH HWHOSI3BIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHITUH.
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